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   ST JOHN THE

BAPTIST

Melkite Greek Catholic

Church

200 E. North Ave., Northlake, 

IL 60164

DIVINE LITURGY AT 11:00 AM

      (Español Liturgia 9:00 AM)

Rt. Rev. Fouad Sayegh:

Tel: (708) 938 5804    Office:  (708) 492 0391

Church/Hall Phone: (708) 562 7050

stjohnthebaptistchicago@hotmail.com 

Rt. Rev. Angel Marzal:          (708) 339-3139  

ArchDn. Elias Sahyouni:     (847) 674-8564
ProtoDn. Antoine Shehata:  (847) 705-5935 

Deacon Fadi Rafidi:                    (708) 473-5455

Dn. Fadi Rafidi:                    (708) 473 5455
	Confession:

Available before or after any service, or by appointment.

Baptism:

Please contact the pastor in advance to arrange for the required instructions.

Marriage:

A notice of at least 6 months should be given to the pastor, before the proposed wedding date to arrange for the required interview and instructions.

Communion of the sick:

Sick parishioners may receive the Holy Communion at home.  Please advise the pastor whenever this sacrament is needed.

Anointing the sick:

Please contact the pastor at any time for this mystery.
www.melkitechicago.org

	August 22nd: Eighth Day of Celebration of the DORMITION; Commemoration of the Holy Martyrs AGATHONICUS AND HIS COMAPNIONS
Agathonicus was converted to Christianity by a nobleman of the region of the Bosphorus.  He was martyred with many of his companions and disciples under Emperor Maximian.
August 23rd: Leave-taking of the Feast of the DORMITION of our Blessed Lady the MOTHER OF GOD; commemoration of the Holy Martyr LUPPUS and of the Holy Hieromartyr IRENAEUS, Bishop of Lyons.

Luppus was probably a disciple of St. Demetrius.  

Irenaeus, born and educted in Asia Minor, became Bishop of Lyons in France where he spread the faith in Christ.  He is the author of several theological treaties which made of him one of the foremost farthers of the Church in the middle of the third century.
Sunday, August 22, 2010                                                                                           الأحد 22 آب 2010   

13th Sunday after the Pentecost                                                                   الأحد الثالث عشر بعد العنصرة 


Our Theme For This Liturgical Year                                               (Sept. 1 – Aug. 31. 2010)

It is no longer I who live, but
                                                    Christ lives in me (Gal. 2: 20)
Please take this BULLETIN home with you, read it carefully with your family and pass it on to someone who did not come to Church today.  Thank you.
AT THE DIVINE LITURGY
Antiphon: Through the prayers of the Mother of God, O Savior, Save us!

اللازمة: بشفاعة والدة الإله يا مخلِّصُ خلِّصْنا. 
- Sing joyfully to the Lord, all you land; serve the Lord with gladness; come before Him with joyful song.
- كما سمِعنا كذلك رأينا. في مدينة ربّ القوِّات، في مدينة إلهنا.
- As we have heard, so we have seen in the city of the Lord of Hosts, in the city of our God.
Hymns: Troparion of the Resurrection (4th Tone): The Women disciples of the Lord heard from the Angels the joyful news of the resurrection, and casting away the ancestral sentence, they announced with pride to the Apostles: Death is vanquished, Christ God is risen! And has bestowed great mercy upon the world.
نشيد القيامة (باللحن الرابع): إن تلميذات الرب تعلمنَ من الملاكِ بشرى القيامةِ البهيجة.  ونبذنَ القضاءَ على الجدين، وقلن للرسلِ مفتخراتٍ: لقد سُلب الموت، ونهض المسيحُ الإله، واهباً للعالمِ عظيمَ الرحمة.
Troparion of the Dormition (1st Tone): In giving birth you have preserved your virginity and in falling asleep you did not forsake the world, O Mother of God.  You have passed to life being the Mother of Life.  Through your intercession, save our souls from death. 
نشيد رقاد السيدة (باللحن الأول): في ولادِتِكِ حَفظتِ البتوليَّة، وفي رُقادِكِ ما تركتِ العالم، يا والدةَ الإله. فإنكِ انتقلتِ إلى الحياةِ بما أَنَّكِ أمُّ الحياة. وبشفاعتكِ تُنقذِينَ من الموتِ نفوسَنا.
Kondakion of the Feast (2nd Tone): Neither death nor the tomb could hold the Mother of God, our watchful Protectress and our unfailing hope. Since she is the Mother of Life. Christ who dwelt in her ever-virginal womb lifted her up to the eternal life.
قنداق الختام للسيدة (اللحن الثاني): إن والدةَ الإلهِ التي لا تَكُفُّ عن الشفاعة، والرجاءَ الوطيدَ في النَجدات، لم يَضْبِطْها قبرٌ ولا موتٌ. بل بما أَنها أمُّ الحياة، نقلَها إلى الحياةِ من سكنَ في مستودَعها الدائمِ البتوليَّة.
Epistle: Prokimenon: 
How great are your works, O Lord!  In wisdom you have wrought them all. 
Bless the Lord, O my soul! You are very great indeed, O Lord my God!
Reading from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians (16: 13-24)
Brethren, watch, stand fast in the faith, act like men, be strong. Let everything you do he done out of love.  Now, I beg you, brethren: you know that the members of Stephanas’ family are the first-fruits of Achaia and have devoted themselves to the service of the saints. To such as these, you too be come subject, and to every helper and worker. I rejoice at the presence of Stephanas and Fortunatus and Achaicus, because what was lacking on your part they have supplied — for they have refreshed both my spirit and yours. To such as these, therefore, give recognition.  The churches of Asia greet you. Acuila and Priscilla with the church at their house greet you heartily iii the Lord. All the brethren greet you. Greet one another with a holy kiss.  I, Paul, greet you with my own hand. If any man does not love the Lord Jesus Christ, let him he anathema, maran atha. The grace of our Lord Jesus be with you. My love is with all of you in Christ Jesus. Amen.
- String your bow, go forth, reign for the sake of truth, meekness and righteousness and your right hand shall lead you wonderfully.
- You loved righteousness and hated iniquity: therefore God, your God, anointed you with the oil of joy above your companions.
Reflection Questions: 
What does St. Paul mean when he says that every act should be done with love? What does it mean for every aspect of my life? How do I make sure that every act is done in love? When is that easy? When is it hard?

Suggested Prayer: O God, show me how I need to change to do everything with love, then help me to do so I pray.

                                                        الرسالة: البروكيمنون: ما أَعظم أَعمالَك يا ربّ، لقد صنعتَ جميعَها بحكمة.
                               باركي يا نفسيَ الربّ، أَيها الربُّ إلهي لقد عَظُمْتَ جدًّا.  
فصل من رسالة القديس بولس الرسول الأولى إلى أهل كورنثس (16 : 13 -24)                                               
يا إخوة. إسهروا، أثبتوا في الإيمان، كونوا رجالا ً، تشددوا. لتكُنْ أموركم كلها بمحبة. وأطلبُ إليكم أَيها الإخوة، بما أنكم تعرفونَ بيتَ اسْتِفانا، إنه باكورةُ أَكائية، وقد خصَّصوا أَنفسَهم لخدمةِ القدّيسين، أَن تكونوا أَنتم أَيضاً مطاوِعينَ لمثل هؤلاءِ، ولكلّ من يُعلونُهم ويتعب. إني أَفرحُ بحضور استِفانا وفَرْتُناتُس وأَخائِكس، لأنهم سدُّوا ما أَخلَلُتم به.  فأَراحوا روحي وروحَكم. فاعرِفوا مثلَ هؤلاء. تُسَلّمُ عليكم كنائسُ آسية، يُسَلّمُ عليكم في الربِ كثيراً أَكيلا وبَرِسْكِلَّةُ، مع الكنيسةِ التي في بيتِهما. يُسلّم عليكم جميعُ الإخوة. سلّموا بعضُكم على بعضٍ بقُبلةٍ مقدَّسة. السلامُ بخطّ يدي أَنا بولس. إن كانَ أَحدٌ لا يُحبُّ ربَّنا يسوعَ المسيح فليكن مُبْسَلاً."مارانْ أَثا". نعمةُ ربِنا يسوعَ المسيحِ معكم. محبَّتي معكم أَجمعينَ في المسيحِ يسوع، آمين.
-  استَلَّ وسِرّ إلى الأمام، واملك في سبيلِ الحقِ والدعةِ والبرّ، فتهديكَ يمينُك هدياً عجيباً.
- أَحببتَ البرَّ وأَبغضتَ الإِثم، لذلكَ مسحَكَ اللهُ إلهُك بدُهنِ البهجةِ أَفضلَ من شركائِك.
Gospel (Mt 21:33-42): The Parable of the Criminal Tenant
The Lord told this parable: “There was a man, a landowner, who planted a vineyard, and put a hedge around it, and dug a wine vat in it, and built a tower; then he leased it to the vine-dressers, and went abroad. But when the fruit season drew near, he sent his servants to the vine-dressers to receive his fruits. And the vine-dressers seized his servants, and beat one, killed another, and stoned another. Again he sent another party of servants more numerous than the first; and they did the same to these. Finally he sent his son to them, saying, ‘They will respect my son.’ But the vine-dressers, on seeing the son, said among themselves, ‘This is the heir; come, let us kill him, and we shall have his inheritance.’ So they seized him, cast him out of the vineyard, and killed him. When, therefore, the owner of the vineyard comes, what will he do to those vine-dressers?” They said to him, “He will utterly destroy those evil men, and will lease the vineyard to other vine-dressers, who will render to him the fruits in their seasons.” Jesus said to them, “Did you never read in the Scriptures, ‘The Stone which the builders rejected has become the corner stone; by the Lord this has been done, and it is wonderful in our eyes’”
Reflection Questions:
If we are followers of Jesus, then our lives and everything we have are his, and he has a right to ask for some of it each year (as much as he wants and as often as he wants actually). Have we ever felt Jesus asking for our time? Our money? Our trust? Parts of our hearts that we have so far refused to give him?
Suggested Prayer: O God, help me to give to you without hesitation all that you ask for when you ask for it. Where I am not willing, give me grace to be willing to do so.

الإنجيل (متى 21: 33 – 42): مثل الكرامين القتلة
قال الربُّ هذا المْثَل: إنسانٌ سيّدُ بيتٍ غرَسَ كَرْماً، وحوَّطهُ بسياجٍ، وحفَر فيهِ مَعصَرة، وبنى بُرجاً، وسلَّمهُ إلى كرَّامين وسافَر. فلمَّا قََرُبَ أَوانُ الِثمار، أَرسل عبيدهُ إلى الكرَّامينَ ليأْخُذوا ثِمارَه. فأَخذ الكرَّامُون عبيدَه، فجلَدوا بعضاً وقتَلوا بعضاً، ورجَموا بعضاً.  فأَرسَلَ من جَديدٍ عبيداً آخرينَ أَكثرَ من الأَوَّلين، ففعَلوا بهِم كذلك. وفي الآخِر أَرسَلَ إليهمِ ابنَهُ، قائلاً: إِنَّهم سيَهابون ابني.  فلمَّا رأَى الكرَّامونَ الابنَ قالوا في أَنفُسِهم. هذا هو الوارِث، تَعالَوا نَقتُلُهُ ونستولي على ميراثِهِ. فأَخذوهُ وأَخرجوهُ خارجَ الكرمِ وقتَلوه. فإذا جاءَ ربُّ الكرمِ، فماذا يَفعلُ بأُولئكَ الكرَّامين؟ قالوا لهُ إنهُ يُميتُ أُولئِكَ الأَردِياءَ أَردأَ مِيتة. ويدفعُ الكَرْمَ إِلى كرَّامِينَ آخرِينَ يُؤَدُّون إليه الثمرَ في أَوانِه. فقال لهم يسوع: أَماَ قرَأْتُم قطُّ في الكُتُب، إِنَّ الحجرَ الذي رذَلهُ البَنَّاؤُون هو صارَ رأْساً للزاوِية. من عندِ الربّ كانَ ذلك، وهو عجيبٌ في أَعيُنِنا؟
Hymn to the Theotokos: All human generations bless you, O Mother of God.  The laws of nature were bypassed in you, for your birth-giving left you a virgin and your death became the herald of your life.  O you who remained virginal after having given birth, and alive after having died, O Mother of God, deign always to save your inheritance!
النشيد لوالدة الإله: جميعُ الأجيالِ تُغبِّطُكِ، يا والدةَ الإله وحدكِ
أيتها البتولُ النقيَّة، إن حدودَ الطبيعةِ قد غُلِبَت فيك.لأن الولادة حفظتكِ بتولاً، والموتَ قد صارَ لكِ عربوناً للحياة. يا من هي بعدَ الولادةِ بتول، وبعدَ الموتِ حيَّة. فيا أُمَّ الإله خلصي ميراثَكِ دائماً.
Communion Hymn I will receive the chalice of salvation and I will call upon the name of the Lord. Alleluia!                                   ترنيمة المناولة: كأسَ الخلاصِ أَقبل، وباسمِ  الربِّ أدعو، هللويا.
Announcements
St. George Fellowship Festival - Sunday, August 29 after Liturgy until 6:00 pm:   

Let’s celebrate with them in the St. George Cicero Parking Lot, honoring Fr. Dahdal on the occasion of his 60th Birthday.  Games – Prizes – Food – Cotton Candy and more.

Church School  Begins on the 12th of September. 
If you liked last year's student involvement in public speaking, singing and acting through the Christmas Pageant and Moses' story, you had the chance to attend our Mother/Daughter Luncheon, and followed up on the curriculum being taught in the short one hour after Liturgy every Sunday you will know the caliber of the mission that the school is striving to set for itself.  
Staying true to that mission, the school will continually introduce new and fun ways to keep students interested in learning and nurturing their faith. 
This year we are thrilled to introduce two new exciting activities: 

· The formation of a Student choir which will actively participate in Liturgy showcasing their newly acquired chants. 

· Two Sunday School Contests similar the Conventions' Melkite Challenges to which winners will be awarded prizes worth hundreds of dollars. Questions are from topics discussed in classrooms.                                                   
Please spread the word about our school to your fellow parishioners who didn't get introduced to our program yet. You'll be glad you did.
Registration will take place on August 28th and September 5th in the Basement.    

For Arabic Classes, please pick a form at the entrance of the 
church, fill it out and give it to Rouaida Alcheikh (847/240-0764).
Friday, Sept. 17: Bonfire for the Elevation of the Cross: 

6:00 PM Religious Leaders Retreat. 

8:00 PM Prayer, Bonfire, dinner and Arguila (Hooka) night.

Archbishop Cyril Visit to our Parish: 

Thursday, Sep. 23: Arrival of Archbishop Cyril, then visit with
Francis Cardinal George by Archbishop Cyril and Fr. Fouad. 

Friday: Potluck Dinner with Sayyedna in the Hall. 

Sunday, Sept. 26: Pontifical Liturgy and Sub-diaconate Ordination of 
Musil Shehadeh and Sergio Ayala.
St. John’s Annual Dinner Dance: October 9, 2010.  
Please mark your calendars and support your church by attending with 
your family and friends. 
Fr. Marzal’s Bulletin

Knowing the Bible: Was the flood really universal?

The story of the flood (Gen 6:5-9:17) is very complicated. The writer combined different traditions without eliminating their discrepancies. This in not the place to discuss these matters. These traditions concurred that there was in prehistoric times, an universal flood that covers the entire earth as known then, and destroyed all live, human and animal, except those who were saved in the ark. 

Written stories of a universal flood have been found in documents excavated in Mesopotamia, the area from which the Hebrew Patriarchs came. And there are many similarities between the Biblical story of the flood and those stories found in extra-biblical documents. It is, therefore, logical to assume that all the flood stories circulated in the Middle East have a common source.  At the same time, the differences between these stories show that the Biblical writer took materials from those traditional stories and modified it to use it as a means to teach a moral truth, in accord with his belief, namely, the divine justice and providence.

Anther question, of secondary importance, is the historical value of the Babylonian and Biblical flood stories, namely, was there a really universal flood? Archaeological excavations have found that there were serious flooding in the lower plains of Mesopotamian, between the Euphrates and Tigris Rivers. These flooding were local, but destroyed the little villages, adobe constructions, and reed huts that existed them there along the rivers. The only way to be saved was by boat.  It is possible that one of these flooding was particularly severe, with terrible catastrophic destructions. (Think of Katrina, with flooding and tornados). Such an event struck the imagination of the surviving people, and with the passing of the years, even centuries, it became a sort of legend: the flood that brought the end of the world as they knew it. As we have seen in the narratives of Genesis, the Flood story does not have to be taken literally. Organizing now an expedition to find Noah’ Ark on a mountain, is simply not understanding how the ancient writers wrote history, and looking in the sacred pages an information that the sacred writer had no intention of providing.

What was, then, the intention of the sacred writer when he incorporated this story in the Bible? The sacred writer used this traditional memory, and adapted it, to teach son religious and moral truths of eternal value: the justice of God who punishes the evil of man, the goodness of God who protects and rewards the fidelity of the just, the stability of nature based on the good will of God, despise the evil inclinations of man. The Israelites often saw in the natural catastrophes the wrath of God, offended by man’s sins.

Sacred symbols: The Divine Liturgy, Reality, Not Symbols:

The Liturgy is THEOPHANY, the manifestation or appearance of God. The icon screen with the opening of the Royal Gates witnesses to this. The Royal Gates are opened and the presence of God is revealed in the word of God (the Gospel Book ) which sits enthroned upon the holy table.


The purpose of God’s saving revelation is to render man capable of the life of God, and the liturgy is the privileged ground of this encounter. It is the place of theophany, where man is introduced into the divine life by participating in the mystery of redemption. What our Savior did for us on Calvary and at the tomb is not left in the distant past. It is made present again in the Liturgy (Eucharist) and the Sacraments.

In the first part of the liturgy, the liturgy of the word, Christ comes to us as the LOGOS, the Word of God. In the second part of the liturgy, the liturgy of the faithful, He comes to us as the LAMB OF GOD, who takes way the sins of the world. He comes to us in every liturgy as both the Word and Lamb of God speaking to us and uniting Himself with us.

The Beatitudes: The Supreme Blessedness:
The word blessed which is used in each of the beatitudes is a very special word. It is the Greek word makarios. Makarios is the word which specially describes the gods. In Christianity there is a godlike joy.

The meaning of makarios can best be seen from one particular usage of it. The Greeks always called Cyprus he makaria (the feminine form of the adjective), which means The Happy Isle, and they did so because they believed that Cyprus was so lively, so rich, and so fertile an island that a man would never need to go beyond its coastline to find the perfectly happy life. It contained within itself all the materials for perfect happiness.

Makarios then describes that joy which has its secret within itself, that joy which is serene, untouchable, and self-contained, that joy which is completely independent of all the chances and changes of life.  “No one,” said Jesus, “will take your joy from you“ (John 16:22). The beatitudes speak of that joy which seeks us through our pain, that joy which sorrow and loss, and pain and grief, are powerless to touch, that joy which shines through tears and which nothing in life or death can take away.

A chance in fortune, a collapse in health, the failure of a plan, even a change in the weather can take away the fickle joy the world can give. But the Christian has the serene and untouchable joy which comes from walking for ever in the company and in the presence of Jesus Christ.

FRIENDS:
- Since my wife left me, my house is empty.



- Do you miss her?



- No, the fact is that she took with her all the furniture.
End of Fr. Marzal’s Bulletin




Collection 8/15/2010: $1x104, $5x17, $10x15, $15x6, $20x12, 




25x3, $30x1, $35x1, $50x4, $60x3, $100x5, $200x1, $250x1,                             




Regular: $2,139, Spanish $107, Total: $2,246
Liturgy Intentions
To add or remove Names from the list, please call: (708/938-5804)
Happiness & Prosperity:  Protodeacon Tony & Mrs. Denise Shehata
Health & Speedy Recovery: 
Lydia Makdah


By her family
Fifi Paden



By Abe & Lily Baroud 
Elie Ghawi


By the Ghawi Family
Repose in the Heavenly Kingdom: 
Fouad Shehata


By Dn.Tony & Denise Shehata 
Arminé Gastonian


By Elie & Esabel Assaf

Msgr. John Naffah

By the Naffah family
Fr. Paul Kattini Malouf (8/24/65),

Fr. Joseph Aneed (8/24/70) and

Protodeacon Paul Lawler (8/27/07) By our Church
